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ยี่สิบห้าปีที่แล้ว ผมได้ตีพิมพ์หนังสือเล่มแรกเรื่อง The Tipping Point:  

How Little Things Can Make a Big Difference

ตอนนั้นผมอาศยัอยู่ในอพาร์ตเมนต์เลก็ๆ ย่านเชลซขีองแมนฮตัตนั 

ผมจะนั่งลงกบัโต๊ะ มองเหน็แม่น�้ำฮดัสนัอยูล่บิๆ แล้วลงมอืเขยีนในตอนเช้า

ก่อนออกไปท�ำงาน เนื่องจากผมไม่เคยเขียนหนังสือมาก่อน จึงไม่รู้แน่ชัด

ว่าต้องท�ำอย่างไร ผมเขียนด้วยความรู้สึกปนเปกันระหว่างความไม่มั่นใจ

กบัความปลาบปลื้ม ซึ่งนกัเขยีนมอืใหม่ทกุคนเคยรู้สกึ

“The Tipping Point คือชีวประวัติของแนวคิดหนึ่ง” ผมเริ่มต้น  

“และมนักเ็รยีบง่ายมากๆ”

หนทางที่ดีที่สุดในการท�ำความเข้าใจการเปลี่ยนแปลงอัน 

น่าพศิวงที่เกดิขึ้นในชวีติประจ�ำวนั ไม่ว่าจะเป็นกระแสแฟชั่น 

อัตราการเกิดอาชญากรรมที่ดิ่งฮวบ หนังสือม้ามืดที่ดัง 

ถล่มทลาย กระแสการสูบบุหรี่ของวัยรุ่น หรือปรากฏการณ์

แบบปากต่อปากนั้น คอืการมองปรากฏการณ์เหล่านี้ในฐานะ

โรคระบาด เพราะแนวคดิ ผลติภณัฑ์ ข้อความ และพฤตกิรรม

ต่างๆ ล้วนแพร่ระบาดได้แบบเดยีวกบัเชื้อไวรสั

หนงัสอืตพีมิพ์ในฤดูใบไม้ผลปิี 2000 และจดุเริ่มต้นการทวัร์หนงัสอื

ของผมคอืการอ่านที่ร้านหนงัสอือสิระเลก็ๆ แห่งหนึ่งในลอสแอนเจลสิ มคีน

มาร่วมงานสองคน คนหนึ่งผมไม่รู้จัก อีกคนคือคุณแม่ของเพื่อนผม แต่

ค�ำน�ำผู้เขียน

SAMPLE



R E V E N G E  O F  T H E  T I P P I N G  P O I N T

12

เพื่อนผมไม่ได้มา (ผมยกโทษให้เธอแล้ว) ผมบอกตัวเองว่า เอาละ คงมา 

ได้ไกลสุดแค่นี้สินะ แต่เปล่าเลย! The Tipping Point เติบโตเหมือนการ 

แพร่ระบาดที่บรรยายไว้ในเล่ม ในตอนแรกก็ช้าๆ แล้วจู่ๆ ก็พรวดพราด 

ในคราวเดียว พอหนังสือฉบับปกอ่อนถูกปล่อยออกมา มันก็เข้าไปอยู่ใน

กระแสความคิดแห่งยุคสมัยแล้ว มันติดอันดับหนังสือขายดีของเดอะ 

นวิยอร์ก ไทมส์ อยู่หลายปี บลิล์ คลนิตนั เรยีกว่านี่คอื “หนงัสอืที่ทกุคน

ต่างพูดถงึ” ค�ำว่า “จดุพลกิผนั (tipping point)” กลายเป็นหนึ่งในค�ำที่พูด

กนัทั่วไป ผมเคยพดูเล่นๆ ว่าค�ำค�ำนี้จะต้องถกูจารกึไว้บนหลมุศพของผมแน่

ผมรู้ไหมว่าท�ำไม The Tipping Point ถึงโดนใจผู้คนมากขนาดนั้น  

ไม่รู ้หรอกครับ แต่ถ้าต้องเดา ผมคงบอกว่าเพราะมันเป็นหนังสือที่ให้ 

ความหวงั ซึ่งเข้ากบับรรยากาศของยคุสมยัที่เป่ียมด้วยความหวงั สหสัวรรษ

ใหม่เพิ่งมาถึง อาชญากรรมและปัญหาสังคมลดต�่ำลงมาก สงครามเย็น 

สิ้นสดุแล้ว ในหนงัสอืเล่มนั้นผมน�ำเสนอแนวทางที่จะช่วยขบัเคลื่อนให้เกดิ

การเปลี่ยนแปลงในทางบวก อย่างที่ค�ำโปรยของหนงัสอืบอกไว้ มนัคอืการ

หาวธิที�ำให้สิ่งเลก็ๆ สร้างความเปลี่ยนแปลงที่ยิ่งใหญ่

ยี่สบิห้าปีเป็นเวลานานมาก ลองคดิดูว่าคณุเปลี่ยนไปจากเมื่อยี่สบิห้าปีก่อน

มากขนาดไหน ความคดิเหน็ของเราเปลี่ยน รสนยิมของเราเปลี่ยน เราใส่ใจ

บางสิ่งมากขึ้นและบางสิ่งน้อยลง ตลอดหลายปีที่ผ่านมา บางครั้งผมมอง

ย้อนกลับไปถึงสิ่งที่เขียนไว้ใน The Tipping Point และสงสัยว่าผมเขียน 

อะไรแบบนั้นได้อย่างไร มีบทหนึ่งพูดถึงรายการโทรทัศน์ส�ำหรับเด็กอย่าง 

Sesame Street และ Blue’s Clues ทั้งบทเลย ผมเอาไอเดียมาจากไหน  

ตอนนั้นผมยงัไม่มลีูกด้วยซ�้ำ
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ผมเขยีนหนงัสอืเล่มต่อๆ มาอย่าง Blink’ Outliers’ David and Goliath’ 

Talking to Strangers และ The Bomber Mafia ผมเริ่มท�ำพอดแคสต์  

Revisionist History ผมลงหลักปักฐานกับผู ้หญิงที่ผมรัก มีลูกสองคน  

คณุพ่อผมเสยีชวีติ ผมกลบัมาวิ่งอกีครั้งและไปตดัผม ผมขายอพาร์ตเมนต์

ในเชลซี ผมย้ายออกจากเมือง ผมกับเพื่อนก่อตั้งบริษัทผลิตสื่อเสียงชื่อ 

Pushkin Industries ผมเลี้ยงแมวตวัหนึ่งแล้วตั้งชื่อมนัว่า บิ๊กกี้ สมอลส์

จ�ำความรูส้กึเวลามองรปูตวัเองเมื่อนานมาแล้วได้ไหมครบั เวลาท�ำ

แบบนั้น ผมแทบจ�ำคนในรูปไม่ได้ ผมเลยคิดว่าคงน่าสนใจที่จะกลับมาดู 

The Tipping Point อกีครั้งในวาระครบรอบยี่สบิห้าปี เพื่อพจิารณาสิ่งที่ผม

เคยเขยีนไว้นานแล้วด้วยสายตาที่แตกต่างไปจากเดมิ ใน The Tipping Point 

2.0 นักเขียนคนนี้จะกลับไปยังจุดเริ่มต้นความส�ำเร็จครั้งแรกในวัยหนุ่ม 

ของเขา

แต่เมื่อผมลงลกึไปในโลกของการระบาดทางสงัคมอกีครั้ง ผมตระหนกั

ว่าผมไม่อยากกลบัไปเดนิบนเส้นทางเดมิที่เคยเดนิใน The Tipping Point โลก

ดแูตกต่างเกนิไปในสายตาของผม ใน The Tipping Point ผมแนะน�ำหลกัการ

ต่างๆ เพื่อช่วยให้เราเข้าใจการเปลี่ยนแปลงอย่างฉับพลันในพฤติกรรม 

และความเชื่อที่ประกอบขึ้นเป็นโลกของเรา ผมยังคิดว่าแนวคิดเหล่านั้นมี

ประโยชน์ แต่ตอนนี้ผมมีค�ำถามอื่นในใจ และผมพบว่าตัวเองยังไม่เข้าใจ

อกีหลายสิ่งเกี่ยวกบัการระบาดทางสงัคม

เมื่อผมอ่าน The Tipping Point ซ�้ำเพื่อเตรยีมท�ำโปรเจกต์นี้ ผมพบว่า

ตวัเองหยดุพกัทกุๆ สามหน้าเพื่อถามว่า แล้วเรื่องนี้ล่ะ ท�ำไมผมถงึละเรื่อง

นั้นไว้ ในบางแง่มุมอันห่างไกลของความคิด ผมค้นพบว่า ผมไม่เคยหยุด 

โต้เถียงกับตัวเองได้เลยว่าจะอธิบายและท�ำความเข้าใจจุดพลิกผัน 

และปรศินาที่มอียู่มากมายของมนัได้อย่างไร
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ดังนั้นผมจึงเริ่มต้นใหม่ ด้วยกระดาษแผ่นใหม่ ผลลัพธ์ก็คือหนังสือ

เรื่อง Revenge of the Tipping Point ซึ่งมาพร้อมทฤษฎชีดุใหม่ เรื่องราวใหม่ 

และข้อถกเถยีงใหม่ๆ เกี่ยวกบัเส้นทางแสนพสิดารที่แนวคดิและพฤตกิรรม

ทั้งหลายด�ำเนนิไปในโลกของเรา
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“ได้ถูกน�ำไปเชือ่มโยง...”

ค�ำพูดในเชงิถูกกระท�ำ

บทน� ำ

1.

ประธาน	 :	ฉันอยากถามค�ำถามสุดท้าย และจะเริ่มที่คุณ 

		  ก่อน ดร.  คณุจะกล่าวขอโทษประชาชน 

		  ชาวอเมรกินัหรอืไม่...

นกัการเมอืงกลุ่มหนึ่งได้จัดการประชุมเพื่อพูดคยุหารอืเกี่ยวกับการ

ระบาดครั้งใหญ่ พยานถกูเรยีกตวัมาสามคน ช่วงนั้นสถานการณ์โรคระบาด

รนุแรงถงึขดีสดุ การประชมุจดัขึ้นแบบออนไลน์ ทกุคนอยูท่ี่บ้าน มทีั้งนั่งอยู่

หน้าชั้นหนังสือและอยู่ในครัว เราประชุมกันมาแล้วหนึ่งชั่วโมง ผมจะเว้น

ชื่อและข้อมูลที่ระบุตัวตนได้เอาไว้ก่อน เพราะอยากโฟกัสเฉพาะสิ่งที่พูด

ออกมา ทั้งค�ำที่เลอืกใช้ และจดุประสงค์ที่ใช้ค�ำนั้น

พยาน #1	:	ดิฉันยินดีกล่าวขอโทษประชาชนชาวอเมริกัน 

		  ส�ำหรับความเจ็บปวดที่ต ้องทนทุกข์ และ 
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		  โศกนาฏกรรมที่เกดิขึ้นกบัครอบครวัของพวกเขา  

		  ซึ่ง...ดิฉันคิดว่าได้กล่าวไปแล้วในค�ำแถลงเปิด  

		  ดฉินัตั้งใจกล่าวเช่นนั้นค่ะ

พยาน #1 อายุราวเจ็ดสิบปี ผมสั้นสีขาว แต่งกายในชุดสีด�ำ  

ตอนแรกเธอดูเหมือนจะใช้งานปุ่มปิดเสียงไม่ค่อยเป็น ตอนนี้ก็ยังดูสับสน

อยู่ เธอไม่คุ้นกับการประชุมแบบนี้ เธอมาจากโลกของอภิสิทธิ์ชน เห็น 

ได้ชัดว่าการต้องมาถูกซักถามเกี่ยวกับพฤติกรรมของตนเองไม่ใช่สิ่งที่ 

เกิดขึ้นบ่อยนักในชีวิตของเธอ แว่นตาแฟชั่นที่เธอสวมอยู่เหมือนจะเลื่อน

หลดุลงมาจากปลายจมูก

พยาน #1	:	ดิฉันยังรู ้สึกโกรธมากด้วย โกรธที่พนักงาน 

		  บางคนของ ละเมิดกฎหมาย โกรธมา 

		  ตั้งแต่ปี 2007 และในปี 2020 นี้กย็งัรู้สกึเช่นเดมิ  

		  มัน...มนั...ดฉินัคดิว่า...

ประธาน	 :	ฉันรู้ว่าคุณโกรธ เสียใจด้วยที่คุณรู้สึกเช่นนั้น  

		  แต่นั่นไม่ใช่ค�ำขอโทษที่เราก�ำลงัมองหา คณุได้ 

		  ขอโทษต่อความเจ็บปวดของผู้คน แต่ไม่เคย 

		  ขอโทษส�ำหรับบทบาทที่คุณมีส ่วนร ่วมใน 

		  วิกฤติการณ์ เลย ดังนั้นจะขอถามคุณ 

		  อกีครั้ง ว่าคณุจะขอโทษเรื่องที่คณุมบีทบาทใน 

		  วกิฤตกิารณ์ หรอืไม่

พยาน #1	:	ดฉินัต่อสูก้บัค�ำถามนั้นมาตลอด เฝ้าถามตวัเอง 

		  มาหลายปี พยายามหาค�ำตอบว่า...มีสิ่งใด 

		  อีกไหมที่ดิฉันสามารถท�ำได้ด้วยความรู้ที่มีใน 
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		  ตอนนั้น ไม่ใช่สิ่งที่รู้ในตอนนี้ ซึ่งก็ต้องบอกว่า  

		  ดฉินัไม่สามารถ...ไม่มสีิ่งใดที่ดฉินัจะท�ำให้ต่าง 

		  ไปจากเดมิได้ เมื่อดจูากสิ่งที่ดฉินัเชื่อและเขา้ใจ 

		  ในตอนนั้น และสิ่งที่ได้เรยีนรู้มาจากฝ่ายบรหิาร 

		  ในรายงานต่อคณะกรรมการ รวมทั้งสิ่งที่ดิฉัน 

		  ได้เรยีนรูจ้ากเพื่อนร่วมงานที่เป็นคณะกรรมการ  

		  มนัเป็นความรูส้กึกลดักลุม้อย่างที่สดุ และมนั...

ประธานหนัไปหาพยาน #2 ซึ่งเป็นลกูพี่ลกูนอ้งกบัผูห้ญงิชดุด�ำ เขา

คอืชายหนุ่มท่าทางสง่า ดูแลตวัเองด ีสวมสูทและผูกเนกไท

ประธาน 	:	คุณ  คุณจะกล่าวขอโทษเรื่องบทบาท 

		  ของคณุไหม

พยาน #2 	:	สิ่งที่ผมจะกล่าวก็ดังเช ่นสิ่งที่ลูกพี่ลูกน้อง 

		  ของผมได้กล่าวไปแล้วครบั

มีใครคาดหวังให้พยานเหล่านี้ยอมรับว่าตัวเองเป็นต้นเหตุของการ

เกิดโรคระบาดบ้างไหม คิดว่าไม่น่ามี ทีมทนายความคงสอนพวกเขามา

ก่อนแล้วถงึวธิปัีดป้องความผดิให้พ้นตวั อย่างไรกต็าม ความรูส้กึชอบธรรม

ที่พวกเขาใช้ปฏเิสธการรบัผดิชอบอาจบ่งชี้ได้อกีอย่างว่า พวกเขาไม่คดิว่า

ตวัเองท�ำอะไรผดิ หรอืสิ่งที่พวกเขาเป็นต้นเหตไุด้ลกุลามใหญ่โตไปเกนิกว่า

ที่พวกเขาจะเข้าใจแล้ว

หนึ่งชั่วโมงต่อมาถือเป็นช่วงเวลาส�ำคัญ สมาชิกอีกคนของคณะ

กรรมการสอบสวน (เรยีกเขาว่านกัการเมอืงกแ็ล้วกนั) หนัไปหาพยาน #3
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นักการเมือง	 :	ดร.  เคยมีผู้บริหารคนใดของบริษัท 

		  ต้องติดคุกแม้สักวันเดียวเพราะการ 

		  กระท�ำของบรษิทัหรอืไม่

พยาน #3	 :	ผมเชื่อว่าไม่มคีรบั

ไม่มีพยานคนใดเลยคิดว่าตัวเองต้องรับผิดชอบ แต่ดูเหมือนว่า 

คนอื่นๆ กไ็ม่มใีครต้องรบัผดิชอบเหมอืนกนั

นักการเมือง	 :	ท่านประธานที่เคารพ แน่นอนว่าเรารู้สึก 

		  โกรธแค้นต่อการกระท�ำผิดของบริษัทนี้ แต ่

		  รัฐบาลของเราล่ะ รัฐบาลที่เปิดทางให้เกิด 

		  ความไร้ความรบัผดิชอบ การก่ออาชญากรรม  

		  และการลอยนวลพ้นผิดในลกัษณะเช่นนี้

นกัการเมอืงหนัไปหาชายหนุม่พยาน #2 บรษิทัของครอบครวัเขาเพิ่ง

บรรลขุ้อตกลงกบัรฐับาลเพื่อยตุคิวามผดิทางอาญาหลายคด ีเขาเคยนั่งใน

เก้าอี้บอร์ดบรหิาร และเป็นทายาทสบืทอดอาณาจกัรธรุกจิด้วย

นักการเมือง #1	:	คุณ  ในข้อตกลงกับกระทรวง 

		  ยตุธิรรม คณุต้องยอมรบัความผดิ หรอื 

		  รบัผดิชอบที่เป็นต้นเหตแุห่งวกิฤตกิารณ์ 

		  ในอเมรกิาหรอืไม่

พยาน #2 	 :	ไม่ครบั เราไม่ต้องยอมรบั
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นักการเมือง #1	:	ในการสอบสวนครั้งนี้ คณุเข้าให้ปากค�ำ 

		  กบักระทรวงยตุธิรรมเกี่ยวกบับทบาทของ 

		  คณุในเหตกุารณ์เหล่านี้หรอืไม่

พยาน #2 	 :	ไม่ครบั

นักการเมือง #1	:	คณุยอมรบัผดิว่าเป็นต้นเหตทุี่ก่อให้เกดิ 

		  ประสบการณ์อันเลวร้ายแก่อเมริกาใน 

		  วกิฤตกิารณ์ หรอืไม่

พยาน #2 	 :	ผมเชื่อว่าในบันทึกฉบับเต็มซึ่งยังไม่ได้ 

		  เผยแพร่สู่สาธารณะ จะแสดงให้เห็นว่า 

		  ครอบครัวและคณะกรรมการของเรา 

		  ท�ำงานกันอย่างถูกกฎหมายและม ี

		  จริยธรรม อย่างไรก็ตาม ผมขอแสดง 

		  ความรบัผดิชอบอย่างลกึซึ้งในแง่ศลีธรรม  

		  เพราะผมเชื่อว่าแม้จะมเีจตนาและความ 

		  พยายามอย่างดทีี่สดุแล้ว แต่ผลติภณัฑ ์

		  ของเราได้ถกูน�ำไปเชื่อมโยงกบัการใช้งาน 

		  ในทางที่ผดิและการเสพตดิ และ...

ได้ถูกน�ำไปเชื่อมโยง

นักการเมือง #2	:	คณุใช้ค�ำพูดในเชงิถกูกระท�ำตรงที่กล่าว 

		  ว่า “ได้ถกูน�ำไปเชื่อมโยงกบัการใช้งานใน 

		  ทางที่ผดิ” ซึ่งบ่งบอกว่าคณุและครอบครวั 

		  ไม่ตระหนักว่าเกดิอะไรขึ้นกนัแน่...
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หากคณุได้ฟังการไต่สวนทั้งหมด 3 ชั่วโมง 39 นาท ีค�ำเดยีวที่จะตดิ

อยู่ในหวัคณุกค็อื “ค�ำพูดในเชงิถูกกระท�ำ (the passive voice)”

2.

ย้อนกลับไปยี่สิบห้าปีก่อน ในหนังสือเรื่อง The Tipping Point ผมก�ำลัง

หลงใหลแนวคิดเรื่องการแพร่ระบาดทางสังคม (social epidemics) ที่ว่า 

สิ่งเลก็ๆ กอ็าจส่งผลกระทบที่ยิ่งใหญ่ได้ ผมคดิกฎเกณฑข์ึ้นมาหลายอย่าง

เพื่ออธบิายกลไกภายในของการแพร่ระบาดทางสงัคมเอาไว้ นั่นคอื กฎว่า

ด้วยคนส่วนน้อย (Law of the Few) พลังของบริบทแวดล้อม (Power of 

Context) และปัจจัยติดหนึบ (Stickiness Factor) ผมเสนอว่ากฎแห่งการ 

แพร่ระบาดเหล่านี้สามารถน�ำไปใช้เพื่อส่งเสรมิการเปลี่ยนแปลงในทางบวก

ได้ เช่น ลดอาชญากรรม สอนให้เดก็ๆ อ่านหนงัสอื หรอืลดการสูบบหุรี่

“เมื่อมองไปรอบตัว” ผมเขียนไว้ “คุณอาจเห็นโลกที่ไม่มีทางถูก

เปลี่ยนแปลงหรอืผลกัดนัไปทางไหนได้เลย แต่นั่นเป็นเพยีงภาพลวงตาครบั 

เพราะแค่ออกแรงผลักเพียงเล็กน้อยให้ถูกจุด มันก็สามารถพลิกผันจาก 

หน้ามอืเป็นหลงัมอืได้แล้ว”

ในหนังสือเรื่อง Revenge of the Tipping Point ผมอยากลองด ู

อกีด้านหนึ่งของความเป็นไปได้ที่เคยส�ำรวจไว้นานมาแล้ว ถ้าโลกสามารถ

ขยบัไปได้ด้วยแรงผลกัเพยีงเลก็น้อย แปลว่าคนที่รูว่้าต้องผลกัตรงไหนและ

เมื่อไหร่ ย่อมเป็นคนที่มพีลงัอย่างแท้จรงิ คนเหล่านี้คอืใคร พวกเขามเีจตนา

อะไร และใช้เทคนิคอะไร ในโลกที่บังคับใช้กฎหมาย ค�ำว่านิติวิทยา 

หมายถึงการสืบสวนถึงที่มาและขอบเขตของการกระท�ำผิดทางอาญา  
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อันประกอบด้วย “เหตุผล ผู้ก่อเหตุ และผลที่ตามมา” หนังสือเล่มนี้ก็คือ

ความพยายามสบืสวนการแพร่ระบาดทางสงัคมด้วยนติวิทิยานี่แหละครบั

ในหน้าต่อๆ ไป ผมจะพาคุณไปพบกับอาคารส�ำนักงานลึกลับใน 

ไมอามทีี่มผีูเ้ช่าแสนประหลาด ไปยงัโรงแรมแมรอิอทในบอสตนัซึ่งการประชมุ

ผู้บริหารกลายเป็นหายนะร้ายแรง ไปยังเมืองที่ดูเหมือนจะสมบูรณ์พร้อม

ไปทุกด้านชื่อพอพลาร์โกรฟ ไปดูถนนซอยตันเส้นหนึ่งในพาโลอัลโต แล้ว

จากตรงนั้นเราก็จะไปพบกับสถานที่ที่คุณอาจเคยหรือไม่เคยรู้จักมาก่อน 

เราจะสืบสวนถึงเรื่องแปลกๆ ของโรงเรียนวอลดอร์ฟ ไปพบกับนักรณรงค์

ต่อต้านยาเสพติดที่ถูกมองข้ามมานานชื่อพอล อี. แมดเดน ไปเรียนรู้ 

เกี่ยวกับมินิซีรีส์ทางโทรทัศน์ในทศวรรษ 1970 ที่เปลี่ยนโลกได้ และไปตั้ง

ค�ำถามกับทีมรักบี้หญิงของมหาวิทยาลัยฮาร์วาร์ด ทั้งหมดนี้เป็นกรณีที่ 

ผู้คนได้ท�ำการตัดสินใจบางอย่างที่เปลี่ยนแปลงทิศทางและรูปแบบของ

ปรากฏการณ์แพร่กระจาย ไม่ว่าจะโดยตั้งใจหรือไม่ตั้งใจ ประสงค์ดีหรือ

ประสงค์ร้ายก็ตาม โดยการแทรกแซงเหล่านั้นทุกกรณีได้ก่อให้เกิดค�ำถาม

ที่เราต้องตอบ และปัญหาที่เราต้องแก้ไข นั่นแหละคือการเอาคืนของ 

จุดพลิกผัน เครื่องมือเดียวกันที่เราใช้สร้างโลกให้ดีขึ้นก็สามารถใช้เพื่อ 

ต่อต้านเราได้เช่นกนั

และในตอนท้ายของหนังสือ ผมก็จะน�ำบทเรียนที่ได้จากตัวอย่าง

ทั้งหมดนี้มาเล่าเรื่องราวที่แท้จรงิของพยาน #1 พยาน #2 และพยาน #3 

นักการเมือง #1	:	เราได้รบัจดหมายจากคณุแม่คนหนึ่งใน 

		  นอร์ทแคโรไลนา...ผู ้ซึ่งสูญเสียลูกวัย 

		  เพยีงยี่สบิปีของเธอไป และเธอยงัไม่หาย 

		  จากความโศกเศร้าจนถงึบดันี้ เธอกล่าว 

		  ว่า “ความเจบ็ปวดมนัหนกัหนาเกนิที่ฉนั 
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		  จะทนรบัไหว ฉนัใช้ชวีติไปวนัๆ โดยไม่รู้ 

		  จะอยู่ไปเพื่ออะไร...”

		  คณุ  ผมอยากแบ่งปันเรื่องราวซึ่ง 

			   เราได้รับมา และอยากฟังค�ำตอบจาก 

			   คุณที่มตี่อเรื่องราวเหล่านี้

พยาน​ #2 เริ่มพูด แต่ไม่ได้ยนิเสยีงอะไร

นักการเมือง #1	:	ไม่ได้ยนิเลย สงสยัจะปิดเสยีงอยู่

พยานนั่งกดคอมพวิเตอร์ของเขาเงอะๆ งะๆ

พยาน #2	 :	ขออภยัครบั...

นั่นดูเหมือนจะเป็นค�ำขอโทษจากใจจริงค�ำแรกของเขาในวันนั้น  

(แต่ดนัเกดิจากการลมืกดปุ่มเปิดเสยีงไมโครโฟน) เขากล่าวต่อไปว่า

ผมทั้งรูส้กึเหน็ใจ เสยีใจ และรูส้กึผดิเป็นอย่างยิ่งที่ผลติภณัฑ์

อย่าง  ซึ่งผลติขึ้นมาเพื่อช่วยเหลอืผูค้น และผมเชื่อว่า

ได้ช่วยเหลอืผู้คนไปแล้วนบัล้านๆ กไ็ด้ถูกน�ำไปเชื่อมโยงกบั

เรื่องราวที่คณุเล่ามา ผมรูส้กึเสยีใจอย่างสดุซึ้ง และครอบครวั

ของเรากร็ู้สกึเสยีใจเช่นกนั

กไ็ด้ถูกน�ำไปเชื่อมโยง
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ถึงเวลาแล้วที่เราต้องมาพูดคุยเรื่องการระบาดกันอย่างจริงจัง เรา

จ�ำเป็นต้องยอมรับว่าในบางบทบาท เราก็เป็นส่วนหนึ่งในการสร้างมัน 

ขึ้นมา เราต้องพูดกนัตรงๆ ถงึการที่เราพยายามบงการมนั ไม่ว่าจะเป็นวธิี

ที่แฝงอยู่อย่างแนบเนยีนหรอืบางครั้งถงึกบัจงใจปกปิดไว้กต็าม เราต้องการ

แนวทางส�ำหรบัโรคและการแพร่ระบาดที่รายล้อมอยู่รอบตวัเรา
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